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ジャパン・ビジター・ペイバック・プロジェクトジャパン・ビジター・ペイバック・プロジェクトジャパン・ビジター・ペイバック・プロジェクトジャパン・ビジター・ペイバック・プロジェクト 

(ツーリズム・コンサーベーション・パートナーシップ＆ジャパン・フォーラムツーリズム・コンサーベーション・パートナーシップ＆ジャパン・フォーラムツーリズム・コンサーベーション・パートナーシップ＆ジャパン・フォーラムツーリズム・コンサーベーション・パートナーシップ＆ジャパン・フォーラム) 

 

 １．目的 ジャパン・ビジター・ペイバック・プロジェクトは、ツーリズム・コンサーベーション・パートナーシップや英国湖水地方ジャパン・フォーラムが中心となって、英国湖水地方を訪れる日本人旅行者の協力を仰いで基金を募り、当地の環境保全事業に役立てます。また湖水地方における環境保全の重要性について、この活動を通じ日本人旅行者に広くアピールし、当事業への理解を深めていただくことを目的とします。 

 ２．当プロジェクトのパートナー 

� ツーリズム・コンサーベーション・パートナーシップ（以下、TCP。２０１０年から Nurture Lakelandに名称変更） 

� ナショナル・トラスト 

� 英国湖水地方ジャパン・フォーラム（英国湖水地方観光局） 

� 日本の旅行会社およびランドオペレーター 

� フレデリック・ウォーン社 

 ３．基金の使い道  集められた基金は、フットパスの維持管理や生物の多様性維持事業など、英国湖水地方の環境保全事業に充当されます。具体的な使い道は、集まった金額の合計によって異なってきますが、いずれも環境保全に役立てられます。 

 ４．プロジェクトの概要 

� 2010 年上期以降のパッケージツアーに、一人 5 ポンドの支援金を見込んでいただき、プロジェクトに参加する。(ランドオペレーターは TCP に年会費 500￡を支払い法人登録する必要有) 

� プロジェクト賛同企画である旨をパンフレットに明示いただくと、ナショナル・トラストのロゴとピーターラビット・ピンバッジ画像が著作権フリーでしようできる。ナショナル・トラストの現地責任者のメッセージと写真も使用していただけます。 

� 当該ツアー参加者には、証書とピーターラビット・ピンバッジが渡される。（現地） 

� ある一定のタームでランドオペレーターと TCP が精算 
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５．プロジェクトの流れ 

 

 

   

 

 

          

          

          

          

          

          

          

          

          

          

           

 

          

          

          

          

          

          

          

          

 

旅行会社は登録用紙に所定事項を記入し、TCP コーディネーター、祖父江（ソブエ）宛ファックス   FAX (03) 6385-7669  折り返し、パンフレット用の写真、ロゴなどをデータで送ります。 
賛同旅行会社はランドオペレーターに、プロジェクトベースの見積りをとる ランドオペレーターは TCP に法人登録、スキームに入る （年会費 500 ポンド） 
TCP は 2010 年 2 月末までに証書（引き換え券）を想定人数分旅行会社へ送付 
添乗員が証書（引き換え券）を現地へ持参し、湖水地方初日のホテルでバッジと交換 何らかの事情で受け取れなかった場合は、その他交換可能な場所にて。（交渉中） （最悪の場合は日本でお渡しする。） ランドオペレーターはコースごとにカウントし、￡5X 人数を所定時期までに TCP へ送金 

催行段階で、ランドオペレーターはファイナル後、人数とホテル名を TCP に伝える（現地同士） TCP は人数分のバッジをホテルへ事前に送付（基本的にホテルに在庫がある） 

TCP と NT は年次報告書（日本語）を作成し、当該ランドオペレーター、旅行会社へ送付 



3 平成 21 年 10 月 15 日 

 

 ６．パンフレットに利用できるもの（別紙、データは登録後送付） 

� ジョン・モフット氏（ナショナル・トラスト／ビアトリックス・ポター関連部長）のご挨拶と写真 

� ナショナル・トラストおよび TCP の公式ロゴマーク（著作権フリー） 

� ピーターラビットのバッジの画像（著作権フリー。ウォーン社とコピーライツ社に よって承認済み） 

� パンフレットにご利用いただける、ビジターペイバックの説明文。 

 ７．その他 

� 証書（引き換え券）は 11 月中にデザイン完成。2010 年 2 月末までに賛同旅行会社に発送。在庫が切れた場合は、TCP または湖水地方観光局まで。 

� 何かの事情でバッジが現地で渡せなかった場合、湖水地方観光局が日本で対応します。ただしホテル以外でもピックアップできる場所を増設中。（レイククルーズの発着所などと交渉中） 

� 集まった基金の額により、賛同いただいた旅行会社の名称・ロゴなどを、現地の建造物に表示したり、石碑に刻み込むことなどを検討中。 

� このプロジェクトは単年度ではなく、長期で計画されています。 

 ８．現地ランドオペレーターの TCP窓口・コンタクト  Ms.Tiffany Solender   Corporate Fundraiser   

 The Tourism and Conservation Partnership 

River Mill, Staveley Mill Yard, Staveley, Cumbria LA8 9LR  

Tel: 01539 822622 m: 07760 766160 

tiffany@ourstolookafter.co.uk 

 ９．コンタクト（詳細につきましては、以下にお問い合わせください。） 英国：TCP コーディネーター、カースティ・祖父江（kirstie_sobue@mac.com） 日本：英国湖水地方観光局 在日代表 竹中正道（tmc-japan@pop07.odn.ne.jp） 

 

 

 

 

 

 

 

 ビジター・ペイバック・プロジェクトビジター・ペイバック・プロジェクトビジター・ペイバック・プロジェクトビジター・ペイバック・プロジェクト    2010    登録用紙・同意書登録用紙・同意書登録用紙・同意書登録用紙・同意書 
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ＦＡＸ送信先ＦＡＸ送信先ＦＡＸ送信先ＦＡＸ送信先    ＴＣＰコーディネータＴＣＰコーディネータＴＣＰコーディネータＴＣＰコーディネーターーーー    祖父江（そぶえ）０３－６３８５－７６６９祖父江（そぶえ）０３－６３８５－７６６９祖父江（そぶえ）０３－６３８５－７６６９祖父江（そぶえ）０３－６３８５－７６６９     プロジェクト登録希望ツアー（プロジェクト登録希望ツアー（プロジェクト登録希望ツアー（プロジェクト登録希望ツアー（2010 年実施）年実施）年実施）年実施） ツアー名ツアー名ツアー名ツアー名 

 

発地発地発地発地 期間期間期間期間    2009 年年年年 本数本数本数本数 想定人員想定人員想定人員想定人員 

 
 

  月  ～  月   

 
 

 月  ～  月   

 
 

 月  ～  月   

 
 

 月  ～  月   

 
 

 月  ～  月   

 計計計計     

 ＊欄が不足の際は 2枚ご記入ください。 貴社情報・コンタクト（証書送付しますので正確に）貴社情報・コンタクト（証書送付しますので正確に）貴社情報・コンタクト（証書送付しますので正確に）貴社情報・コンタクト（証書送付しますので正確に） 貴社名貴社名貴社名貴社名  
 部署名部署名部署名部署名 ご担当者ご担当者ご担当者ご担当者 

 
 住所住所住所住所 〒〒〒〒 

 電話電話電話電話 

FAX 

TEL: 
FAX: 

E-mail  
@                                                                                                 

 ＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊    同意書＊＊＊＊＊＊＊同意書＊＊＊＊＊＊＊同意書＊＊＊＊＊＊＊同意書＊＊＊＊＊＊＊     私は、当社・部署の責任者として、本ビジター・ペイバック・プロジェクトの主旨に同意し、上記ツアーを登録申請いたします。かつ、ロゴマーク、画像および挨拶文の使用に伴うプロモーションを介して、一人 5英国ポンド相当の寄付金を、オペレーター経由 TCP に送金することを約束します。 署名(氏名) 

 

 日付 
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 パンフレット用の挨拶文パンフレット用の挨拶文パンフレット用の挨拶文パンフレット用の挨拶文 

 英国ナショナル・トラストより英国ナショナル・トラストより英国ナショナル・トラストより英国ナショナル・トラストより 

 「英国湖水地方が日本人に愛されていることは、私たちもよく存じており、とても喜ばしく思います。今回日本の旅行会社、日本から来られるお客様が、この地方の自然を貴重な遺産として次世代に伝える私たちの環境保全活動をご理解いただき、ご支援くださることに心から感謝いたします。」 

 英国ナショナル・トラスト／ ビアトリックス・ポター関連部長 ジョン・モフット 

 ビジターペイバックの説明文ビジターペイバックの説明文ビジターペイバックの説明文ビジターペイバックの説明文 

 ビジターペイバックとは、英国湖水地方へツアーを企画する旅行会社や訪問する観光客から寄付金をいただき、自然保護のために役立てる活動です。寄付金は、日本の旅行会社から現地ナショナル・トラストを通して、フットパスの修理、動植物の保護活動などに当てられます。 

 当ツアーご参加のお客様には、ナショナル・トラストからの証書と、湖水地方にご到着の際に、ピーターラビット®のオリジナルピンバッジと交換いただける引き換え券をお渡しします。 

 ＊文面は変更可能ですが、「ピーターラビット」の後にはかならず＊文面は変更可能ですが、「ピーターラビット」の後にはかならず＊文面は変更可能ですが、「ピーターラビット」の後にはかならず＊文面は変更可能ですが、「ピーターラビット」の後にはかならず®を入れてください。を入れてください。を入れてください。を入れてください。 

 

 

 


